
 
DECLARACIÓN DE FOUAD EL MORABIT 

 
Aclaraciones de la traductora: 
 
D: Defensa de Rabei Osman. Preguntas en azul 
DF: Defensa de Fouad. Preguntas en azul. 
F: Fouad El Morabit. Respuestas en cursiva, color negro 
GB: El juez Gómez Bermúdez, en negrita 
N.T.: comentario de la traductora (en rojo) 

 
 
 
GB: La defensa de Rabei Osman El Shayed. 
 
Defensa de Rabei Osman  
 
D: Vamos a ver. Señor Fouad, 
 
F: Si. 
 
D:  ¿Cuando declaró usted en el juzgado de instrucción le.....? Falta que diga el 
nombre...Si, perdón.. 
 
GB: Es para que se grabe en el disco. 
 
D: No, es que como lo había dicho usted..., pues no.... 
 
GB: Por eso, porque se le estaba olvidando. Es para que se grabe en el disco. 
No tiene  ningún otro sentido. 
 
D: Endika Zulueta, de.... 

 
GB: No, el suyo, no. El de su defendido. 
 
D: Defensor de Rafaei (sic: N.T.) Osman. Mire, ¿cuando declaró usted ante el juez 
de instrucción ehhh.... le pusieron alguna cinta, alguna grabación? 
 
F: No, no. 
 
D: ¿Le preguntaron a usted si tenía alguna explicación de porqué Rabei Osman, 
presuntamente, había dicho a otra persona que lo de Madrid era un proyecto suyo? 
 
F: Si, me preguntó por ese tipo de manifestación. 
 
D: ¿Y tiene usted alguna explicación? 
 
F: La verdad, es que..., en realidad, no. Pero la única explicación que se puede 
imaginar es que son puras.... 
 



GB: Si no la tiene, no la tiene. No es que se lo imagine. Otra pregunta. 
 
F: yo.... 
 
GB: Vamos a ver. Una cosa es que él tenga una explicación y otra es que nos 
de una interpretación libre de porqué estima que una cosa es de una forma u 
otra. Esa es una mera opinión que no interesa a los efectos. 
 
D: Usted conocía a Rabei......No formulo protesta. Usted conocía a Rabei Osman. 
 
F: Si, más o menos. 
 
D: ¿Cómo era Rabei Osman? 
F: Era una persona muy sencilla, y muy corriente, incluso un poco así....un poco, 
digamos, torpe, ¿no? Y.....ehhhh... Se precipitaba, o sea, que no... no era una 
persona que...que hacía las cosas con cierta cordura, y tomaba tiempo 
“pa”...”pa” reflexionar y todo eso, o sea...que por ejemplo, escuchaba una 
not....noticia o alguien le decía algo, y se precip....se precipitaba en sacar 
conclusiones, incluso a....a fantasear, algo así. 
 
D: Usted dijo en su declaración que cuando investiguen se verá que todo lo que se 
relaciona con “El Egipcio” van a ver que son todo fantasías. 
 
F: Si. 
 
D: ¿Por qué dijo usted eso? 
 
F:  Porque está claro. Yo he leído esas supuestas manif......las traducciones de 
esas supuestas manifestaciones, y no cuadran con la realidad, porque se 
reflejaban ahí cosas del mundo del más allá. Hablaba, por ejemplo ....de un... una 
arma.., según las....esas traducciones, hablaban por ejemp,,,,..de un arma,  como 
si fuera un secador de pelo, hablaba de....de prepa... preparar coches 
en...desde....en la frontera entre Jordania e Irak y mandarlas a Irak, hablaba de 
pr....de una presencia en Argelia...Yo conozco, más o menos la....., a Rabei 
Osman, o sea que no....no podría llegar aaaa esto nunca. 
 
D: ¿Es a eso a lo que se refiere....se refería usted cuando decía que Rabei Osman 
habla mucho y le gusta fantasear? 
 
F: Si. Si, sé perfectamente. Porque yo traté con él en varias ocasiones. Ahora 
mismo no...no me esté....no me esté presente algún ejemplo, pero él 
escuch....escucha una noticia o alguien le dice algo y se precipita a interpretarla 
o se precipita, incluso a fantasear. Eso sí, eso es típico suyo. 
 
D: No hay más preguntas. 
 
GB: Gracias. ¿Alguna más?..... Su defensa. 
 
Defensa de Fouad El Morabit 
 



DF: Con la venia. Ehhh...Fouad: 
 
F: Si. 
 
DF: ¿Ha leído usted el escrito de acusación del Ministerio Público? 
 
F: ¿El esc....? No, no. 
 
DF: ¿Por qué  no lo ha leído? 
 
F: Porque nadie me lo entregó. 
 
DF: ¿No le ha sido notificado? 
 
F: Nunca. 
 
GB: Bien, señora letrada: esto tiene un problema, que no sabemos si 
tendremos que dar cuenta al Colegio de Abogados, porque, naturalmente, es 
una misión del Tribunal dar traslado de los escritos de acusación a los 
procesados. Otra pregunta, por favor. 
 
DF: ¿Ha leído usted los folios del sumario que quería leer? 
 
F: No. Tuve acceso al sumario, a un acceso muy...demasiado limitado. 
Hace...hace aproximadamente un...un mes, o un mes y medio, en la cárcel donde 
estaba, en Aranjuez, vino el subdirector y nos informó y estuvie....estuvimos ahí 
tres internos imputados en ....en....en este sumario, y nos dijo que solamente 
tenemos acceso a los CD´s a través de una ord....un ordenador que nos habilitó el 
centro, durante seis...durante seis horas a la semana para los tres internos. 
Entonces yo tenía acceso, supuestamente, durante  dos horas a la semana. 
Entonces durante un mes, o un mes y medio eso significa ocho, doce horas, e 
incluso con un material informático defectuoso, porque el monitor....no ...en el 
monitor no se veía bien, o sea, que era muy borroso. O sea, que solamente tuve 
acceso a travez....el....al sumario a través de los CD´s durante ocho.....durante 
ocho, dig....digamos, doce horas, ehhh...y nada más. Y si...y no estab....ni siquiera 
estaba activado el programa adecuado para que yo pueda visualizar 
adecuadamente los CD´s, inc...la...la función de búsqueda no estaba activa. Tenía 
que...tenía que ir ehhh....buscando por referencias, que alguien me los tenía que 
pasar, por ejemplo, el abogado, o en....en este caso, el único, el abogado 
defensor. 
 
DF: ¿Ha llegado usted a comprender los argumentos de la acusación para interesar 
la prisión.....? 
 
GB: No ha lugar a la pregunta, señora letrada. Eso no es un interrogatorio 
sobre los hechos, que es de lo que se trata. Si usted lo que quiere decir es que 
su cliente está indefenso o cualquier otra cosa, presente un escrito, haga un 
alegato, plantéelo en el informe. 
 
DF: Que conste mi protesta. 



 
GB: Evidentemente, con las responsabilidades inherentes. 
 
DF: ¿Es usted musulmán? 
  
F: Si, soy musulmán, gracias a Dios. Si. 
 
DF: ¿Es usted radical? 
 
F: No, no. 
 
DF: ¿Su fé es compatible con los atentados del 11-M? 
 
F: ¿Qué ha dicho antes...una palabra que no..? 
 
DF: ¿Qué si su fé, el ejercicio de su religión....? 
 
F: Ahh...la fé, vale 
 
GB: Que si su fé es compatible con los atentados ...... 
 
F: No, no, qué va. 
 
DF: ¿Tiene usted alguna relación con los atentados del 11 de marzo? 
 
F: No, ninguna. Ni la mínima. 
 
DF: ¿Es usted pro-yihad o guerra santa? 

 
F: No. 
 
DF: ¿Ha recib....? 
 
F: No, yo...yo  totalmente en contra de cualquier tipo de violencia. Soy un hombre 

muy pacífico, quizás demasiado pacífico. 
 
DF: ¿Ha recibido usted, en algún momento, entrenamiento militar? 
 
F: No, nunca. 
 
DF: ¿Iba usted a la mezquita con frecuencia, y a qué mezquita es en caso de que 

fuera? 
 
F: Iba a la de Estrecho, desde que llegué en...en el año 2.000, porque tenía piso 

ahí, o sea, que vivía en  calle Berruguete, quedaba a un minuto andando de...de la 
mezquita de Estrecho. Frecuentaba en aquel entonces cuando vivía ahí la mezquita de 
Estrecho, y de vez en cuando la de M-30. 

 
DF: ¿Con qué frecuencia iba? 
 



F: ¿La..la de Estrecho? No puedo recordar. Más o menos, una vez, dos veces, 
hasta tres veces por semana, porque vivía cerca, a...a un minuto andando, solamente 
cruzar la calle y estoy en la mezquita. 

 
DF: ¿Con quien solía reunirse allí, si es que si...si es que se reunía usted con 

alguien? 
 
F: No, no me reunía con nadie, pero yo ahí  me encontraba con mucha gente. 

Había todos los que venían ahí. No solamente a la.... a esa mezquita se venía para 
rezar. Era un centro más o menos también ehh....cultural. Era un ...., se daban clases de 
español, se daban ser.... sermones, se daban charlas. Ehhh...Incluso había allí....había 
allí comercios, y todo alr....y toda esa zona está totalmente repleta de comer...pequeños 
comercios y todo eso. Como si fuera un barrio árabe, digamos. 

 
DF: ¿Sus amigos o conocidos son todos musulmanes o también tiene amigos y 

conocidos españoles? 
 
F: Si, tengo muchos amigos y conocidos españoles, quizá más que los...quizá más 

que los árabes.  
 
DF: ¿Cuántas lenguas habla usted? 
 
F: Hablo.....hablo a la perfección....ehhh....árabe, el beréber también, porque soy 

del zona norte, hablo mejor que el castellano, hablo el inglés y el francés , y hablo el 
alemán. 

 
DF: ¿Es cierto que su padre es notario? 
 
F: Claro. 
 
DF: ¿La economía de su padre y de su familia es lo suficientemente solvente como  

para pagar su formación? 
 
F: : Si, con creces. 
 
DF: ¿Forma usted parte de alguna organización radical islamista? 

 
F: Ni.....ni...ni radical, ni islamista. Ni siquiera....ni siquiera que no tenga ninguna 

relación con la religión, ningu....ningún tipo de org....no tengo ningún tipo de filiación, 
o sea, que nunca me interesa.. 

 
DF: ¿Estuvo usted alguna vez en la calle Carmen Martín Gaite, en Leganés? 
 
F: No. Ni siquiera, es que... da....creo que ....por acto de suerte, nunca en mi vida 

estuve en Leganés. 
 
DF: ¿Estuvo usted alguna vez en la finca de Morata de Tajuña? 
 
F: No, por el mismo motivo, nunca estuve en esa localidad. Nunca en mi vida. 
 



DF: ¿Conoció usted algo acerca de la casa de Albolote, en Granada? 
 
F: No, no. 
 
DF: ¿Ha estado usted en Tarazona alguna vez? 
 
F: No, nunca. En Zaragoza, nunca. 
 
DF: ¿ Cuando...cuando le comentó Basel, según declaraciones que ha hecho usted 

en el día de hoy, que le habían dicho que iba a pasar algo fuerte en Madrid, ... 
 
F: Si. 
 
DF: ....usted en algún momento se sintió en peligro...? 
 
F: No. 
 
DF: ...., o pensó que esto podría a usted salpicarle o perjudicarle? 

 
F: No, ni a mí...ni ..ni ..Nunca pensé que podría tener repercusión sobre otra 

persona. Si....de lo contrario hubiera actuado para evitarlo. Nunca. Es que 
quien....yo...se...según me consta.....según el conocimiento que tenga de Serhane, lo 
único que puede pensar en aquel momento, es que era una chorrada, una tontería, 
No...no  tenía ningún fundamento. No podía llegar a hacerse realidad, o algo así. 
Nunca. La palabra esa, “atentado”, o lo que “surjó” durante mi....el interrogatorio de 
por la mañana es porque eso....el interrogatorio..., esas ref....esas referencias, ehh...  
pasaron después de los atentados, es lógico, que intentar relacionar esto con el otro, 
porque ya pasó, pero eso tenemos que tener en cuenta que esa discusi.....que esa....que 
esa charla, conmigo y Basel fué en diciembre  del 2.003, o sea que en unas 
circunstancias totalmente normal, no ....no tie....no tiene nada que ver, no...no hab.....no 
habia, en aquel entonces, para mí, el mínimo indicio de que podría haber, pasar 
algo...o algo así parecido. 

 
DF: ¿No se le pasó por la cabeza seguir el consejo que le daban de irse por 

Madrid? 
 

F: No. ¿Por qué? Es que el consejo de ..era salir de Madrid era típico de Serhane. 
Serhane nunca, según...según....según a mí me consta, nunca estuvo contento. Siempre  
pensaba.... ehh....ir a un país musulmán, a veces hablaba de Arabia Saudí, a veces 
Marruecos, Túnez. Nunc.... Él....para él,....ehhh... dentro de su ideología,  pensamiento, 
los musulmanes tienen que volver a vivir en sus países, no a estar aquí en Europa. Eso 
era típico de él, o sea, que no era algo nuevo, de...un consejo que se dió en aquel 
momento. Era una ideología, o sea que una forma de pensar, típica de él. 

 
DF: ¿Conocía  usted a Abdenabi Kounjaa? 
 
F: No. Ahhh....Con esa persona se me relaciona con ella a través de una supuesta 

llamada. Yo he dicho que esa llamada..., que...que  con este teléfono me llamó Rifaat,  
porque yo recuerdo que tuve unos contactos telefono....telefónicos con Rifaat. Me llamó 
varias veces, creo que puede ser cinco, cuatro veces, entre...entre diciembre y marzo, y 



seguramente esa llamada fué...fué hecha por él, porque si fuera hecha por Abdenabi 
Kounjaa, llegó a hablar conmigo, digamos, hasta un minuto, tendría que identificarse. 
Yo cuando cojo el teléfono digo: “¿quien es?”, y si me contesta que...a lo mejor me 
tenía que contestar que soy yo, un amigo de Rifaat, o que soy yo, que te conozco, me 
tiene....se tiene que identificar, yo le tengo que reconocer. Ese...ese tipo de llamada 
nunca se produjo. Se produj....se....al....se produjeron todas las llamadas 
con....con....con personas que yo conocía perfectamente. 

 
DF: ¿Conocía usted a Jamal Ahmidan? 

 
F: No, no. Por el mismo motivo. Parece ser que hay una tarjeta ahí, que me 

contactó dos veces el día 11 de marzo, y no hay ningún....según he....según he llegado a 
leer, no hay ningún fundamento “pa” que digan que esa tarjeta es de Jamal...es de 
Jamal Ahmidan. Todo al revés. Todos los indicios indican que esa tarjeta fue utilizada 
por Rifaat, porque según el análisis de esa tarjeta , esa tarjeta solamente tuvo contactos 
con mi teléfono, con el teléfono de...parece ser que....  podría ser, según el apellido, un 
hermano de Kounjaa, Jalid (N.T: no pillo el siguiente nombre) Kounjaa, con un 
teléfono de Marruecos y llegué....est...y llegué....estudiando....y analiz....y estudiand...un 
estudio...estud..... y analizando un estudio hecho sobre el análisis de la tarjeta de 
prepago de Marruecos, he sacado la conclusión, se puede ver, que esa tarjeta 
solamente tiene contactos con Rifaat. Eso, ¿que quiere decir?: quiere decir que fue 
Rifaat quien utilizó esa tarjeta. Entonces eso corrobora mi versión, incluso corrobora 
la realidad, porque era una realidad: Rifaat, en aquella tarde, me llamó dos veces.  

 
DF: ¿Era suya la tarjeta con el número  617.86.31.97? 
 
F: No, no, no. 
 
DF: ¿Qué explicación da usted a que se la atribuyan? 
 
F: No lo sé. A lo mejor un intento...un intento pátetico por parte de la policía para 

intentar relacionarme con más gente, pero es absurdo. Allí....allí, textualmente, en el 
auto de procesamiento dice, según recuerdo, que anal....según el tráfico de llamadas de 
esta tarjeta, el centro de inteligencia deduce que esa tarjeta es mía. Eso es absurdo. Yo 
he dicho que todas las .....que....que utilicé muchas tarjetas, y todas las tarjetas 
fueran...ehh...fueran... registradas por escrito, incluso con mi nombre, en la compañía 
de teléfono, ehhh...recargadas con mi tarjeta de débito, las compras tambíen con mi 
tarjeta de banco de débito, o sea que.... 

 
GB: Ya ha dicho todo eso. Otra pregunta, señora letrada. 
 
DF: Usted ha comentado que le resultaba más económico comprar tarjetas que 

recargarlas. 
 
F: Si, mucho más económico. 
 
DF: ¿Cuándo ....cuando se le agotaba el saldo, qué hacía con ellas? 
 
F: Las tiraba. Pero las que tenía en aquel entonces tod...todas tenían saldo. 

Algunas....algunas de tres euros, cuatro, cinco. Inc....Había una que tenía 100.-€ de 



saldo, ésa que resultó de la compra del terminal, otras dos que tenían 20 ó 30.-€. 
No...no podía tiraralas, o sea, que no. Incluso....incluso estando...estando vac....estando 
sin saldo, no tengo porqué tirarlas. Es una propiedad mía. La compré, está registrada a 
mi nombre, no estoy haciendo un uso raro...un uso a nivel de inteligencia con ellas 
“pa” que pueda tirarlas, yo no temo que las tenga encima. Un...una cosa que quería 
ac...aclarar y podría arrojar mucha luz sobre esto: Ehhhh...a la...a la hora de mi 
detención en Ugena, yo presencié la detención desde muy lejos. Estaba....me estaba 
aseando, y presencié la detención de Basel y Mohad Alfallafah (N.T.: así me suena). 
Esto lo puede corroborar Mohad Alfallafah, a casi a doscientos o trescientos metros. Y 
fui yo, incluso llevaba el teléfono, esas tarjetas, y me acerqué yo a la policía, porque lo 
único que se ocurrió por la cabeza es que igual era un asunto de papeles, por la obra o 
por el coche, porque se ....ehhh...un carnet de conducir o algo así.. Fui yo a la policía a 
preguntar. Inc...incluso a la pol...le extrañó mucho mi actitud a la policía, cuando me 
acerqué. Esto lo puede corroborar Mohad Alfallafah. Creo que la fiscalía le llamó para 
declarar. Me preguntó la policía por los papeles y yo le contesté por qué. Me dijo.., se 
identificó, nos dijo que era la policía , yo le di...le..le....le dejé mi....le dejé mi tarjeta de 
residencia, y después de hacer unas gestiones durante cinco o diez minutos, llamando 
por teléfono, es ahí donde viene y me informa que estoy detenido. Fui yo, o sea, que 
desde trescientos metros, me acerqué a la policía, les pregunté qué pasa. Lo único que 
se me ocurrió por la cabeza en aquel entonces que era algún asunto relacionado con la 
obra, o algún papeleo, o algo así. Un terrorista, uno que está implicado, uno que.... 

 
GB: Otra pregunta, señora letrada. 
 
DF: ¿Tuvo usted un intercambio de llamadas con Said Berraj? 
 
F: No, pues.... 
 
DF: ¿Conocía a esta persona? 
 
F: No, nunca. Ehhh....el...por el mismo motivo, esa tarjeta. el seis, uno.... 
 
DF: Y.... 
 
F: .....siete...resto. 
  
DF: ¿Y respecto de Mohamed Afallah? 
 
F: Tampoco, nunca. Ni escuché ese nombre antes. 
 
DF: ¿Y Mohamed El Idrissi? 
 
F: Tampoco.... Eso lo puede aclarar la grabación que tienen de Said Berraj y 

tambíen se puede testificar Mohamed El Idrissi y nada más, y cuando estén a 
disposición jidu....judicial Mohamed Afallah y Said Berraj, también. Said Berraj no 
hace falta, porque hay una grabación. 

 
DF: ¿Puede aclararnos, o explicarnos qué relación tenía usted con Rabei Osman? 
 



F: Una relación.....Yo cuando le conocí, le conocí en unas...en unas  
circunstancias que eran muy malas para él. Él dormía en la calle, ehh...no tenía techo 
en aquel entonces. Yo vivía cerca de la mezquita, en la calle Berruguete, decía que iba 
con bastante frecuencia a la...a esa mezquita, y cuando tenía tiempo libre, por supuesto. 
Entonces conocí a esa persona, porque me llamó la atención de que siempre está ahí, 
siempre está ahí, y vivía ahí. Un día me acerqué a él, le pregunté de dónde está, y...se 
presentó, me presenté, y a raíz de ahí...ehhh... la relación con él fue...fué a más, o sea 
que le estab...le ayudé en algunas ocasiones, recuerdo que, en ocaciones,...le ...bueno 
..le proporcioné comida, y le...le lavé la ropa. No solamente a él, sino a mucha gente, 
porque en aquella época, para situarnos, era la época de regularización de 
inmigrantes, vino mucha gente de muchos....ehhh....de muchos...ehhh.... países 
europeos, los inmigrantes que no tenía papeles, y había casi una veintena, una 
treintena, o cincuentena de personas vivían en...en...en esas condiciones. Entre otras, 
entre esas personas, estaba “El Egipcio”, estaba tambíén Mourat Sa.....Sarabou , quien 
me preguntó por él la Fiscalía por la mañana.  

 
DF: ¿Entonces, su relación con él se limitó a prestarle ayuda, eran amigos o no 

eran amigos? 
 
F: Ssss...Al principio, a prestarle omiga....a.....a prestarle ayuda. Ya luego a raíz 

de ahí, con esos contactos, lo ..como lo vivi...lo veía frecuentemente, llegué a 
considerarle amigo, sí. 

 
DF: ¿Por qué le llamó a usted Rabei Osman?  
 
F: ¿Cuándo me.....? 
 
DF: ¿O para qué? 
 
F: ¿Cuándo me llamó? 
 
DF: Usted le devolvió la llamada en febrero del 2.004, previamente él le había 

llamado a su casa de Marruecos.  
 
F: Ah. Si. 
 
DF: ¿Para qué le llamó? 
 
F: Él...Cuand....Bueno. Él llamó a Marruecos, dejó el número.Yo cuando llamé a 

Marruecos me dan el número. Yo le llamé para preguntarle por...por qué.....por qué 
quería contactar conmigo. Me comentó por el tema del divorcio, porque tuvo un 
problema con su mujer, es un problema desde hace mucho tiempo y necesitaba.. 
.necesitaba el nombre con “carácteres latinas”....el nombre de...y la dirección  de (N.T: 
no entiendo el nombre, Sermuner, o algo así), el imam de la M-30, “pa” que él, desde 
Italia, con sus datos esos, le mande una autorización, digamos un poder, tipo de poder 
para que  haga la gestión de divorcio a su nombre. Yo le dije que vale, que no es un 
problema, es muy sencillo, porque  yo estaba....vivía cerca de...de la M-30. Me quedé 
con él “pa” que él me vuelva a llamar unos días antes, hasta que me dé tiempo a 
tener...tener ese.... esa información, o sea, el nombre y la dirección de...del imam... de 
(N.T:el Sermuner), pero lo que pasó es que nunca ha vuelto a llamarme más,  tampoco 



yo le llamé, porque fué.... fue él quien tenía que llamarme. La información la tuve 
porque en la casa tenía yo un libro de (el tal Sermuner: N.T.) donde pone su nombre y 
pone la dirección del...del centro islámico donde él.... donde él vivía ahí, o sea que 
tenía la....su nombre y su dirección, pero nunca más volvió a llamar y yo pensé que a lo 
mejor se cambíó de idea o consiguió esa..ese....ese nombre, ese dato de otra manera, y 
nada más. Fué la única llamada...ehhh... desde que estaba en Italia, y no hubo más 
contacto. 

 
DF: ¿Tiene usted alguna explicación de por qué Rabei Osman, presu.... 

presuntamente, dijo que lo de Madrid era un proyecto suyo, cuando ni siquiera sabía la 
identidad de las personas que murieron en Leganés? 

 
F: Yo no sé, exactamente, en qué circunstancias se...se...se hiceron realidad esas 

manifestaciones. Tampoco se sabe la veraci....la veracidad de esas grabaciones. 
Suponemos que eso es cierto, que llegó a decir eso, es, a lo mejor, según yo , a lo mejor, 
estaba fantaseando, o según....ehhh....según su interlocutor, estaba presumiendo, a lo 
mejor, de importancia o algo así, o..... No sé, no sé. No sé. 

 
DF: ¿Tiene usted alguna explicación de por qué, presuntamente, esta persona, 

Rabei Osman, dijo que usted era uno de los suyos, cuando ni siquiera sabía si estaba 
vivo, muerto, det...detenido o libre? 

 
F: Pues eso significa que esa persona no tiene ni idea de lo que está pasando.... 

Está “fanforreando”. 
 
DF: Ehhh...Vamos a ver ¿Puede usted hablarnos de la tercera persona que había en 

la calle....en la...en el local de la calle Virgen del Coro cuando ocurrieron los hechos del 
11 de marzo, de Ahmed Naboulsi? 

 
F: Si. 
 
DF: ¿Qué era, un huésped más, era...? 
 
F: Un inquilino. Ahmed Naboulsi yo le conocí nada más llegar de Marruecos. En 

diciembre, yo he dicho que estaba ahí con el Taliouni, y parece ser que vinieron de 
Italia. Ehhh... Talouni tenía pendiente montar un negocio, un acuerdo que llegó con el 
hermano de..., parece ser, un...un proyecto que quer....quisieron hacer ahí, en ...en el 
propio local de...., una tienda de reparación de..de...de...  aparatos.... ehhh... 
informáticos...., o sea, ordenadores, y como el Taliouni, al parecer, es un técnico en 
esto, entonces trajo con él de Italia a Ahmed Naboulsi para ayudarle y también... 
porque es su amigo, supongo, y se quedaron ahí. Yo no tuve...no tuve una relación 
profunda con Ahmed, porque se le notaba que es como si, si era un poco tímido, se 
aislaba mucho, y nada más. Pasaba mucho tiempo en la mezquita de la M-30, venía 
pocas veces a la casa, casi para dormir...casi solo para dormir y comer, y poco podría 
decir de él, o sea que.. una persona muy....normal. 

 
DF: Una persona normal.  
 
F: Si. 

 



DF: ¿La noche del diez al once de marzo ..... 
 
F: Si. 
 
DF: ...en el local de la Virgen del Coro durmieron.... Naboulsi...? 
 
F: Yo...La noche del ...del di...del diez al doce, del diez al once, o del once al 

diez.... 
 
DF: Del diez al once, primero. 
 
F: Del diez al once dormimos yo, Ahmed, y Basel  
 
DF: ¿Y del once al doce? 
 
F: Del once al doce dormimos yo, Basel, Rifaat y...y Ahmed. Tengo que aclarar: 

yo y Basel dormimos en nuest...en la habitación, la nuestra, Rifaat durmió en la que era 
suya, la suya, la...una que estaba vacía ahí. Ahmed durmió en la suya  
Esa...es....esa...El día 12 nos...nos hemos levantado a las seis de la mañana para rezar, 
recemos....ahhh... recemos....ahhhh....recemos.... ahhhh... o sea, que recemos los rezos y 
después volvimos a dormir y luego ya nos despertemos un poco... ehhh... un poco tarde 
por la mañana y se fue... Rifaat se fué, se quedó. Igual pasó el día anterior, del...en...la 
noche del once al doce: nos hemos levantado los tres, yo , Basel y...y Ahmed, hemos 
rezado igual....el primer rezo de la mañana: era a las...a las seis, seis menos cuarto, a 
las seis, por ahí , porque se puede rezar a partir de las seis, o sea que hemos rezado a 
las...entre las seis, seis y media, nada más despertar, despejar un poco la cabeza y 
rezar y volvimos a dormir y me levanté el..el... dia... día 11, me levanté otra vez a las... 
a las diez, nueve, no recuerdo bien, me volvió a despertar Basel, o sea, que...que quede 
claro: nos...nos hemos levantado a las seis, recemos los tres, volvimos a dormir y otra 
vez nos hemos levantado, ahhh..luego, más tarde. 

 
DF: A preguntas de una defensa, ha dicho usted que no sabía si Rifaat entró con su 

llave o no. 
 
F: No. No... 
 
DF: ¿Quién le abrió la puerta? ¿Le abrió usted la puerta? 
 
F: No recuerdo, no podría precisarlo en aq.... 
 
DF: ¿De alguna forma se le podría a usted calificar o conceptuar como anfitrión en 

el local de la Virgen del Coro? 
 
F: ¿Rifaat..? 
 
DF: O sea, usted, usted, cuando fue Rifaat.... 
 
F: Sí. 
 



DF:...perdón, (N.T. ha dado un golpe en el micro) la... el día 11 de marzo por la 
tarde a Virgen del Coro, usted...ehhh.. se le podría calificar o conceptuar como anfitrión, 
o usted.... 
 

F: No, la verdad es que no. Tengo que explicarlo, porque Rifaat vivía ahí, tenía 
una habitación ahí. Yo cuando llegué de Marruecos, en octubre, he dicho que Rifaat 
estaba viviendo ya en Virgen del Coro, tenía una habitación propia suya. Enton...no sé 
cual es el motivo “pa” que...luego ya dejó el piso. Yo cuando fui a Alemania y regresé, 
ya no estaba. Cuando en diciembre “vinó” me comentó Rifaat que ya está viviendo con 
los hermanos, de hecho incluso nos invitó a ir a visitarles allí y fuimos. Y...y recuerdo 
que en cinco o cuatro ocasiones, entre diciembre y marzo “vinó” en cinco....en 
cinco...no pue...si eran cinco o cuatro ocasiones “vinó” y se quedó toda la noche a 
dormir, o sea, que como vivía fuera, supongo, de Madrid, cuando era de paso de 
Madrid, se acercaba a Virgen del Coro, muchas veces entraba con la llave, incluso 
dejab....el motivo “pa” q...”pa” que él...”pa” que él tenga la llave era lo de recoger las 
cosas, uno de los motivos, también. 

 
DF: ¿Ejercía alguien entonces de anfitrión en ese....? 
 
F: ¿Cómo? 
 
DF: Que si ejercía alguien de anfitrión. Estaban usted, Basel y Naboulsi ¿Quién 

era el anfitrión? ¿O no había anfitrión? 
 
F: No, no, no ejercía nadie de anfitrión. 
 
DF: ¿Nadie ejercía de anfitrión? ¿Qué explicación.... 
 
F: El... 
 
DF: Perdón. 
 
F: Vamos a ver: Basel, imposible, porque Basel casi no trataba con él. La 

relación se deterioró hasta un extremo. Rifaat, digamos que la mejor relación tenía 
conmigo, de hecho en esa tarde no llamó a Basel, me llamó a mí. Me llamó a mí dos 
veces y tenía relaciones co... y me llamó antes, en cuatro o cinco ocasiones, incluso en 
una ocasi...el motivo de algunas llamadas  igual podía ser una carta que llegó de 
Marruecos, que era  de su padre, porque incluso 
teni...seguia....seguía...seguía...seguían teniendo sus familiares seguían teniendo su 
dirección de Virgen del Coro, la correspondencia llegaba ahí, una carta.. recuerdo en 
aquellas fechas, llegó de Marruecos, era de su padre, una de las llamadas o dos o tres, 
trataban de esas car...de esa carta, según recuerdo. 

 
DF: ¿Qué explicación da usted, entonces, a que en diferentes resoluciones se le 

impute a usted haber dado cobijo a esta persona? 
 
F: Pues...intentar relacionarme con los atentados. Se supone que Rifaat, como 

murió en Leganés, tuvo algo que ver con los atentados, entonces a mí, a través de 
Rifaat y a través de algunas llamadas y alguna....y solamente a través de relaciones, se 
intenta meterme como sea con los atentados. Yo con los atentados no sé nada, no tengo 



nada que ver. Es.., la verdad, es algo patético. Si esto ocurre aquí en Europa, que 
vamos a decir del tercer mundo, o lo mejor es que vamos a buscar un planeta para 
vivir, si Europa hace esto, ya está, aquí no...no hay vida, tenemos que ir a Marte a 
buscar. El mero hecho de conocer a gente, a través de eso me tiene que implicar... 
ehh...con algo tan bárbaro como esto, pues ya está, entonces en Europa ya no queda 
vida, mejor que me vaya a Marte. 

 
DF: Ehhh...¿Podría usted....?¿Usted estuvo en la....en el local de Virgen del Coro 

desde diciembre hasta...hasta marzo, no es así? 
 
F: Desde diciembre a “Marte”, de forma continua, y sabía perfectamente lo que 

pasaba en Virgen del Coro, a la perfección, es que vivía ahí, dormía ahí, conozco a 
Basel a la perfección... 

 
DF: ¿Podría.... 
 
F: Basel... 
DF: Perdón, perdón. Siga, siga, perdóneme. 
 
F: Conozco a esa gente, o sea que la gen..., por ejemplo yo a Basel lo conozco a la 

perfección. (N.T.: se quitan la palabra mutuamente). O sea, no puede ser que tenga 
ningún....o sea, una persona que...que esté implicada, por ejemplo, si Basel está 
implicado, yo lo tengo...lo tengo que saber. Entonces...de...de hecho, si él está 
implicado, yo también estoy implicado. Esto tiene que ser...tiene que quedar claro: ni él 
ni yo tenemos nada que ver, no sé por qué con esto se nos tiene meter por la fuerza en 
esto. 

 
DF: ¿En el tiempo que usted estuvo viviendo en...en el local de la Virgen del Coro 

podría usted decir que este lugar era un sitio de reunión? 
 
F: No, nunca. Yo en Virgen del Coro vivía ahí. Entre diciembre e marzo del 2.003 

yo conozco perfectamente lo que pasaba en Virgen del Coro. Nunca hubo reuniones. 
 
DF: ¿Era un sitio de...era un lugar donde la gente.... 
 
F: No, era una vivienda... 
 
DF: ...estaba de tránsito? 
 
F: ....no era un lugar, ni de tránsito ni...ni de nada. Eso se...se refleja en algún 

sitio, en el auto de procesamiento, en el sumario, que era un sitio de tránsito de 
personas, entonces ¿qué personas? 

 
DF: ¿Simplemente era una pensión? 
 
F: Una vivienda, no era una pensión.  
 
D: Bueno, una vivienda. 
 
F: Era una vivienda. 



 
DF: Esta vivienda, como usted dice, o local, ¿tenía salas de estancia, es decir....? 
 
F: No, salas no tenía. 
 
DF: ¿Dormitorios, o tenía algún cuarto de estar o...?  
 
F:  No, no.Tenía cuatro dormitorios y una cocina, o sea, que el espacio de la 

cocina ejercía como de corredor de... de...de entrada y salida de la...de la  casa, o sea, 
digamos. 

 
DF: ¿No había un salón, una sala? 
 
F: No, no había un salón. 
 
DF: No había nada de esto. 
 
F:  Y el espacio era....no era tan grande, o sea que no se puede hacer niguna 

reunión ahí. Habitaciones.... 
 

DF: Las habitaciones, ¿cuantos metros tenían cada una? 
 
F: De tres por cuatro metros, o sea, doce metros cuadrados, como mucho; una 

que a lo mejor, de...de dos por tres o por dos y medio, por ahí, o sea, era un espacio 
muy reducido. 

 
DF: ¿Tenía.... 
 
F:  Ni siquiera había material, como se dice, “pa” visionar o “pa” hacer esas 

cosas. No había vídeo, no había nada ahí. 
 
DF: ¿Tenía usted muchas cosas ahí?, ¿tenía muchos enseres? 
 
F: No, yo tenía lo justo. 
 
DF: ¿Tenía mucho equipaje? 
 
F: Yo tenía lo justo, porque yo iba a viajar en cualquier momento. De hecho...de 

hecho tenía planes “pa” viajar en abril o en finales de marzo a Marruecos, porque 
tenía pendiente  traducir a la len....a la lengua alemana muchos..ehh... certificados 
académicos y todas esas, “pa” preparar lo de Alemania. 

 
DF:  ¿Qué tenía usted?  
 
F: Tenía... 
 
DF: Puntualmente, ¿qué tenía usted? 
 
F: Tenía lo justo de ropa, tenía libros de la universidad y tenía algunos libros 

otros. 



 
DF: ¿Qué clase de libros tenía usted? 
 
F: Tenía un par de libros de...religiosos: uno que se trataba de la historia de los 

profetas, eso si podemos decir que era religioso. Yo lo digo para que quede claro, 
no...,o sea, que no...no huyo de la palabra religioso o religión. Tenía dos libros 
religiosos: uno de la...la historia de los profetas en general, otro era la historia del 
Profeta. 

 
DF: ¿Qué relación tenía usted con Mohannad Alm...? 
 
F: Y otro libro también, de...de.... hablaba de.... la historia de Marruecos, 

recuerdo así. 
 
DF: ¿Tenía usted ordenador? 
 
F: No, en aquel entonces, no. No...no..no quise tener mucho material, porque era 

un....era..allí vivía temporalmente. No, no teni...no quería tener muchas cosas. Lo justo 
de ropa y algunos libros. 

 
DF: ¿Qué relación tenía usted con...con el... con Mohannad Almallah, la persona 

que le arrendaba la habitación? 
 
F: La...la....la  relación empezó a raíz de...a raíz de... estar en casa. Era el dueño 

de la casa, para mí. Entonces, incluso llegó....la relación con él llegó a ser una relación 
de amistad. Llegué a darle a su hija clases de árabe..ehhh.... durante... unas ocho 
ses...sesiones, casi durante un mes, por ahí. Y...le visité, me invitó a su casa ...algunas 
veces, y así. Una relación de amistad, tambíen. 

 
DF: ¿En qué período dió usted clases particulares a su hija?  
 
F: Creo que en enero. Enero, si, en enero o febrero, por ahí. 
 
DF: ¿Es por esta razón por qué usted daba clases a su hija, por lo que en este 

período aumentó el tráfico de llamadas entre ustedes? 
 
F: Podría ser, también, sí. No recuerdo, es que el problema si me pregunta ahora 

después de tres años, si me pregunta.... si me va a preguntar por el motivo de esas 
llamadas. Si me hubiera preguntado en su tiempo, hubiera co...respondido con total 
claridad y total transparencia... a todas las llamadas, no después de tres años. 

 
DF: ¿Usted condena los atentados? 
 
F: Si, rotundamente, es una barbaridad. Yo no sé cómo...cómo podía imaginar la 

policía  que yo tengo algo que ver con esto. Y...todavía cuando se me dice que me acabo 
de enterar que mi teléfono... mis teléfonos estaban intervenidos, pues de esto me alegro 
un montón. Esto aclara todo. 

 
DF: ¿Si usted perteneciera a alguna organización islamista.... 
 



F: No, nunca. 
 
DF: ..lo negaría? Si perteneciera ....¿lo negaría? 
 
F: Sss....No, no, porque es muy sencillo... 
 
DF: ¿O lo reivindicaría? 
 
F: Una persona...Esto tiene que quedar muy claro: una persona que pertenece, o 

sea, que una terrorista...para una terrorista, ésa es la mejor oportunidad para difundir 
y defender sus ideas, su ideología. O sea, que es lo que busca, un terrorista lo que 
busca es esto. Pues ahora estoy delante de este micrófono: todo el mundo me mira, no 
solamente España. Es la mejor oportunidad “pa” que un terrorista o un implicado o lo 
que sea, de ideología radical o de cualquier otra ideología, la mejor oportunidad que 
nunca se va a repetir para defend......para difundirlo e def...defenderlo. 

 
DF: ¿Lo reivindicaría entonces?  
 
F: ¿Si fuera yo terrorista? Claro: ésa es la mejor oportunidad. 
 
DF: Muchas gracias. No hay más preguntas, señoría. 
 
Señor presidente: ¿se le puede hacer a través de la Presidencia una única pregunta 

con respecto a una cosa que no me quedó nada claro del interrogatorio? (N.T.: creo que 
es el Boyé) 

 
GB: ¿Después de haber interrogado su defensa? Dígame y veremos. 
 
El Boyé: Es, simplemente, saber si, como él ha dicho que le llegaban las cartas a 

Rifaat a esa casa de Virgen del Coro, saber si era él el que recogía el correo. 
 
F: La... 
 
GB: Si quiere puede contestar, si quiere. Tiene derecho a no declarar. 
 
F: Sí, si, si, sí. Ehhh....La correspondencia de toda la casa, no solamente de 

Rifaat, llegaba al buzón del portal. Ehh,.. es una .....a lo mejor es una... 
 
GB: Lo que le han preguntado es si la recoge usted. Déjese de circunloquios. 

Llegaba al portal, la recoge usted, si, no. La recogían todos.. 
 
F: No, no recoge. No recuerdo...en ab....Llegó solamente una carta de su padre, 

eso lo recuerdo muy bien. No recuerdo quien la recogió, pero igual Basel, o Mohannad, 
o... 

 
GB: Bien. ¿La defensa quiere hacer alguna pregunta a raíz de esta pregunta 

de la acusación? 
 
El Boyé: Gracias. 
 



DF: No, señoría. 
 
Otra acusación: Perdón. Lo mismo, señoría, si lo estima pertinente... 
 
GB: Bien. No puede abrirse un nuevo turno de interrogatorio por parte de las 

acusaciones. 
 
La misma otra acusación: Solamente si su señoría lo estima... 
 
(Aquí se corta el víedo de datadiar) 
 
 


